Please read and comply with
A these original instructions prior
to the initial operation of your appliance and
store them for later use or subsequent own-
ers.

EU Declaration of Conformity . EN
Accessories and Spare Parts . EN

Safety instructions

Before using the appliance for the first time,
read and observe these operating instruc-
tions and the accompanying brochure:
Safety information for brush cleaning units
and spray-extraction units, No.
5.956-251.0.

The device may only be operated when
the cover and all lids are closed.

The appliance must only be operated on
surfaces that do not exceed the max. per-
mitted incline (see "Technical Specifica-
tions").

AN WARNING

Do not use the appliance on inclines.

Safety Devices

Safety devices serve to protect the user
and must not be rendered in operational or
their functions bypassed.

Safety Switch

If the safety switch is released, the brush
drive shuts off.
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Danger or hazard levels

A DANGER

For an immediate danger which can lead to
severe injuries or death.

&N WARNING

For a possibly dangerous situation which
could lead to severe injuries or death.

&N CAUTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to minor injuries.
ATTENTION

Pointer to a possibly dangerous situation,
which can lead to property damage.

The scrubbing vacuum cleaner is used for
the wet cleaning of level floors.

The device can be easily adjusted to
the respective cleaning task by adjust-
ing the water volume and the detergent
volume.

The detergent dosing unit can be ad-
justed via the addition in the tank.

The device is equipped with a fresh wa-
ter and a waste water tank (25 litres
each). These allow an effective clean-
ing with a long usage life.

A working distance of 430 mm will im-
prove the efficiency when you are using
the appliance for a long period.
Propulsion is accomplished by manual-
ly pushing the appliance and is support-
ed by the rotation of the brushes. The
brush drive is powered by two batteries.
Batteries can be selected depending on
the configuration (refer to Chapter "rec-
ommended batteries")

Note:

The appliance can be equipped with vari-
ous accessories depending on the cleaning
task.

Please request our catalogue or visit us on
the Internet at www.kaercher.com.

Proper use

Use this appliance only as directed in these
operating instructions.

The appliance may only be used for the
cleaning of hard surfaces that are not
sensitive to moisture and polishing op-
erations.

The appliance is not suited for the
cleaning of frozen grounds (e.g. in cold
stores).

The appliance may only be equipped
with original accessories and spare
parts.

The appliance is not suited for the use
in potentially explosive environments.
The machine should not be used to
suck in inflammable gases, undiluted
acids or solvents.

This includes petrol, thinning agents or
hot oil that can form an explosive mix-
ture when it comes in contact with
sucked air. Do not use acetone, undilut-
ed acids and solvents as they are ag-
gressive towards the materials from
which the appliance is made.

The machine has been approved for
use on surfaces with max. gradients as
listed under "Technical Specifications".
This appliance is suited for the commer-
cial use, e.g. in hotels, schools, hospi-
tals, factories, shops, offices, and rental
companies.

The appliance was designed for the
cleaning of floors inside or of covered
surfaces.

EN

Environmental protection

recycled. Please do not throw
the packaging material into

for recycling.

The packaging material can be

household waste; please send it

¢ &°

appliances using appropriate
collection systems.

Old appliances contain valuable
recyclable materials that should
be recycled properly. Batteries,

oil, and similar substances must
not be released into the environ-
ment. Please dispose of your old

Information on ingredients (REACH)

The latest information on ingredients can

be found under:
www.kaercher.de/REACH

Warranty

The warranty terms published by our com-

petent sales company are applicable in

each country. We will repair potential fail-
ures of your accessory within the warranty

period free of charge, provided that such
failure is caused by faulty material or de-

fects in fabrication. In the event of a warran-
ty claim please contact your dealer or the
nearest authorized Customer Service cent-

er. Please submit the proof of purchase.
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Operating and Functional Elements

1 2
3
4
5
6
17 19 18 17 16 15 5 14 13 12 11 10 9 8
1 Fluff filter 20 Suction hose Colour coding
2 Safety button 21 Water quantity regulator . )
3 Battery * 22 Battery socket The operating elements for the cleaning
4 Drain hose for wastewater with dosing 23 Vacuum bar lowering lever process are yellow. .
unit 24 Operator console The controls for the maintenance and
5 Holding rail for home base 25 Push handle service are light gray.
6 Float 26 Storage surface for cleaning set "Home
7 Fresh water tank base box*“
8 Fresh water tank lock 27 Cover waste water tank
9 Cleaning head
10 Disc brush * not included in the delivery
11 Fresh water reservoir filler neck
12 Bow brush change

13 Waste water tank

14
15
16
17

Pedal transport chassis
Fresh water level display

Rotary handle to incline the vacuum bar

Height adjustment of suction bar *

18 Wing nuts for fastening the vacuum bar
19 Vacuum bar *

12 EN -2



Operator console

1 OFF
Device is switched off

2 Normal mode
Wet clean the floor and vacuum up dirt
water.

3 Intense mode
Wet clean the floor and allow the deter-
gent to react.

4 Vacuum mode
Suck in the dirt fleet.

5 Program selection switch

6 Display

Symbols on the machine

Battery socket

|

Lashing point

Mop holder **

Filling level fresh water
tank 25%

Bow brush change

o,

S

—_— Vacuum bar lowering le-
E @ ver

"

Drain outlet fresh water
tank

Dirt water discharge
hose

1<}E@

** option

Before Startup

Unloading

= Unscrew the screws from the middle
board of the pallet.

= Push down the device holding the push
handle and pull out the middle board.

= Remove the chocks in front of and next
to the wheels.

Transport chassis
1: Transport
0: Operation

= Push down the device holding the push
handle and push it forwards up to the
edge of the pallet.

=>» Lift the device off the pallet and set it on
the floor.

Install batteries

Install the batteries (see "Care and Mainte-
nance/Install and connect batteries").

Using batteries made by other
manufacturers

We recommend using our batteries as de-
scribed in chapter "Care and Maintenance/
Recommended batteries".
Charging battery
Note:
The device is equipped with a safety mech-
anism to prevent total discharge, i.e. when
the permissible minimum capacity is
reached, the brush motor and the turbine
are switched off.
=>» Drive the machine directly to the charg-
ing station; avoid any steep gradients in
the process.
A DANGER
Danger of injury due to electric shock. Ob-
serve the mains voltage and fuse protec-
tion on the type plate of the device.

Charging process

Average charging time is approx. 10 -15 hours.
The appliance must not be used during the
charging process.

A DANGER

Danger of explosion

Prior to charging low-maintenance bat-
teries

Remove waste water tank (see Chapter
"Maintenance and care/Maintenance
tasks/Removing the waste water tank").
This prevents the accumulation of hazard-
ous gases underneath the tank during the
charging process.

ATTENTION

Risk of damage. Do not clean the device
with water while the tank is removed.

Battery plug, appliance side
Battery plug, battery side

N =~

= Detach the battery plug on the unit side.

ATTENTION

Risk of damage!

— Do not connect the charger with the
battery plug on the unit side.

— Only use a charger that is suitable for
the installed battery type:

Battery type |Battery set |Charger
24V

6.654-093.0 |4.035-447.0 |6.654-329.0

6.654-290.0 |4.035-990.0 6.654-332.0

EN -3

Note: Please read the operating instruc-

tions of the charger manufacturer, espe-

cially the chapters on safety instructions!

= Connect the battery plug on the battery
side with the charger.

=>» Plug the mains plug of the charger into
a power outlet.

= Execute the charging process accord-
ing to the information in the operating
instructions of the charger.

= Connect the battery plug on the device
side with the battery plug on the battery
side.

Low maintenance batteries (wet

batteries)

AN WARNING

Danger of causticization!

— Adding water to the battery in its dis-
charged state can cause the acid to
leak.

— Use safety glasses while handling bat-
tery acid and follow the safety instruc-
tions to avoid personal injury or damage
to clothes.

— Should the acid spray on to the skin or
clothes, rinse immediately with lots of
water.

ATTENTION

Risk of damage!

— Use only distilled or desalinated water
(EN 50272-T3) for filling the battery.

— Do not add any substances (so-called
performance improving agents), else
warranty claims will not be entertained.

— Replace batteries with the same battery
type only.

Installing the Vacuum Bar

= Insert the vacuum bar into the vacuum
bar suspension in such a manner that
the profiled sheet is positioned above
the suspension.

=> Tighten the wing nuts.

=> Insert the suction hose.

Operation
A DANGER
Risk of injury!
In dangerous situations, release the safety
switch/drive lever.

Filling in detergents

Fresh water

= Open the lock of the fresh water reser-
Voir.

=> Fill fresh water (maximum 60 °C) until
the lower edge of the filling nozzle.

= Close the lock of the fresh water reser-
voir.

13



Detergent

&N WARNING

Risk of damage. Only use the recommended
detergents. With other detergents, the opera-
tor bears the increased risk regarding the op-
erational safety and danger of accident.

Only use detergents that are free from sol-
vents, hydrochloric acid and hydrofluoric
acid.

Follow the safety instructions for using de-
tergents.

Note:

Do not use highly foaming detergents.
Recommended detergents:

Application Detergent
Routine cleaning of all water RM 746

resistant floors RM 780
Routine cleaning of glossy |RM 755 es
surfaces (e.g. granite)

Routine cleaning and basic |RM 69 ASF
cleaning of industrial floors

Routine cleaning and basic |RM 753
cleaning of fine stoneware

tiles

Routine cleaning of tiles in |RM 751

sanitary areas

Cleaning and disinfection in |RM 732
sanitary areas

Removal of coating from all |RM 752
alkali-resistant floors (e.g.

PVC)

Removal of coating from li- |RM 754

noleum floors
= Add the detergent to the fresh water

reservoir.
Note:
If the fresh water tank is empty, the clean-
ing head continues working without liquid
supply.

Setting the water quantity

= Adjust the water quantity using the reg-
ulating button according to the dirt on
the floor covering.

Note:

Carry out initial cleaning attempts with low

water volume. Increase water volume step-

by-step until the desired cleaning result is

achieved.

Setting the Vacuum Bar

Oblique position

To improve the vacuuming result on tiled
floors the vacuum bar can be turned to an
oblique position of up to 5°.

= Loosen the wing nuts.

=>» Turn the vacuum bar.

= Tighten the wing screws.

14

Inclination

If the vacuum result is unsatisfactory the in-

clination of the straight vacuum bar can be

modified.

= Adjust the rotary handle to incline the
suction bar.

Height

The bend of the suction lips upon contact

with the floor is influenced with the height

adjustment.

=>» Try adjusting the twist handles of the
height adjustment until the best vacu-
uming result is achieved.

Cleaning

ATTENTION

Risk of damage to the floor covering. Do

not operate the appliance on the spot.

=>» Swivel the pedal for the transport chas-
sis down.

=>» Turn the program selection switch to
the desired cleaning program.

Lower the vacuum bar

=> Pull the lever out and press it down; the
vacuum bar is lowered.

Note:

— For cleaning tiled floors, adjust the
straight suction bar in such a way that
cleaning is not done at an angle of 90
degrees to the joints.

— Theinclined position and the inclination
of the suction bar can be adjusted to
achieve better suction results (see "Ad-
justing the suction bar").

— If the waste water tank is full, the float
closes the suction opening and the suc-
tion turbine runs at an increased speed.
If this is the case, shut the vacuum off
and drive to empty the waste water
tank.

Shutting Down the Appliance

Release the safety switch.

Set the program selection switch to suc-
tion or vacuuming.

Briefly drive forward and suck of the re-
maining water.

Raise the vacuum bar.

Charge battery, if required.

Drain off dirt water

AN WARNING

Please observe the local provisions regard-

ing the wastewater treatment.

=> Take the water discharge hose from the
support and lower above a suited col-
lection device.

L 720 2 7

= Crush or bend the dosing equipment.

= Open the lid of the dosing equipment.

=> Drain off the dirt water - regulate the
water quantity by pressing or bending.

= Rinse the waste water tank with clear
water.

Drain off clean water

=> Unscrew the lock of the fresh water res-
ervoir.

A DANGER
Risk of injury! When loading or unloading
the machine, it may only be operated on
gradients up to the maximum value (see
"Technical Specifications"). Drive slowly.
&N CAUTION
Risk of personal injury or damage! Mind the
weight of the appliance during transport.
=> Lift the pedal for the transport chassis.
= Use the pushing handle to push the ap-
pliance.

= When transporting in vehicles, secure
the appliance according to the guide-
lines from slipping and tipping over.

AN CAUTION

Risk of personal injury or damage! Consider
the weight of the appliance when storing it.
This appliance must only be stored in inte-
rior rooms.



Care and maintenance

A DANGER

Risk of injury! Set the programme selector
switch to "OFF" and pull the mains plug of
the charger prior to performing any work on
the appliance.

Remove the battery plug from machine.

=>» Drain and dispose of the dirt water and

the residual fresh water.

Maintenance schedule

After each operation

ATTENTION

Risk of damage. Do not sluice the appli-

ance with water and do not use aggressive

detergents.

=>» Drain off dirt water.

= Rinse the waste water tank with clear
water.

=>» Clean the outside of the appliance with

a damp cloth which has been soaked in

mild detergent.

Check the fluff filter, clean if required.

Clean the vacuum lips and the wiping lips,

check for wear and replace if required.

Check the brush for wear and replace if

required (see "Maintenance tasks").

Charge the battery:

If the charging state of the battery is un-

der 50%, charge the battery fully and

without interruption.

If the charging state of the battery is

over 50%, only recharge the battery if

the entire operation duration will be re-

quired when next used.

Weekly

= When used regularly, charge the bat-
tery fully and without interruption at
least once a week.

Monthly

= Check battery poles for oxidation, brush
off if necessary. Ensure that the con-
nection cable sits firmly.

= Clean the seals between waste water

tank and cover and check for tightness,

replace if required.

Clean sieve.

Check the acid density of the cells if the

batteries are not maintenance-free bat-

teries.

=>» Forlong periods of disuse, only turn the
device off when the battery is fully
charged. Fully recharge the battery at
least every month.

Yearly

= Have the prescribed inspection carried
out by the customer service.

v v Y
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Maintenance Works

Cleaning the sieve

-

@, |
-

|

Cover
Cover

N —

Open the cover.

Turn cover the clockwise and remove it.
Remove and clean the sieve lying be-
neath it.

Insert the sieve.

Replace the cover and lock it by turning
it anti-clockwise.

Close cover.

Replace or turn vacuum lips

L2

1 2

\

CHANGE LIP

1 Wear indicator

2 Vacuum lip

The vacuum lips must be replaced or reversed
if they are worn down to the wear indicator.
= Remove the vacuum bar.

= Unscrew the star grips.

= Remove the plastic parts.

= Remove the vacuum lips.

=> Insert new or reversed vacuum lips.

= Insert the plastic parts.

= Screw in and tighten the star grips.

Replacing the disk brushes

= Push down the device holding the push
handle so that the cleaning head is
raised.

= Press the pedal for changing the brush-
es downward beyond its resistance.

EN -5

=> Pull the device towards the back so that
the disc brush becomes accessible.

=>» Place a new disc brush on the floor in
front of the device.

=>» Drive the device with the raised clean-
ing head over the new disc brush and
lower the cleaning head.
The brush locks into the drive.

Removing the waste water tank
=> Drain off dirt water.

=> Lift up the waste water tank and put it
aside.

Batteries

Please observe the following warning notes
when handling batteries:

Observe the directions on the bat-
tery, in the instructions for use and
in the vehicle operating instructions

Wear eye protection

Keep children away from acid and
batteries

Danger of explosion

Fire, sparks, naked flames and
ismoking must be strictly avoided

Danger of chemical burns

First aid

Warning note

Disposal

Do not throw the battery into the
regular waste

b EbP@e 6
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A DANGER

Risk of explosion. Do not place tools or the
like on the battery, i.e. on the terminal poles
and cell connectors.

Risk of injury. Ensure that wounds never come
into contact with lead. Always clean your
hands after having worked with batteries.

Recommended batteries

S .
(0] S *
5 E: &<
O 3T |t 2
o > E <&
76 Ah - mainte- [6.654- (1.82 |0.73
nance-free 093.0"
80 Ah, - low 6.654- |6.60 |2.64
maintenance 290.0M

* Minimum volume of the battery charging
room
** Minimum air flow between the battery

charging room and the surroundings

The device requires 2 batteries

" Complete set (24 V/76 Ah) incl. connect-

ing cable, order no. 4.035-447.0

2 Complete set (24 /80 Ah) incl. connect-

ing cable, order no. 4.035-990.0

Insert batteries and connect

=>» Drain off dirt water.

=> Lift up the waste water tank and put it
aside.

=> Pull out the battery plug.

B

Battery 6.654-093.0
Battery 6.654-290.0
1 Spacer

=> Insert the battery into the device as
shown above.

= Insert the spacer between the battery
and the device on the side indicated in
the illustration.

AN CAUTION

When the batteries are installed and re-

moved, the stability of the appliance can be

compromised; ensure a safe stance.

= Connect pole using the enclosed con-
necting cable.

= Connect the connection cable to the
free battery poles (+) and (-).

ATTENTION

If the polarity is reversed (positive and neg-

ative terminals), the control electronics are

destroyed.

Pay attention to correct poles.

= Place the waste water tank on the appli-
ance.

Note:

Charge the batteries before commissioning

the appliance.

See also "Charging the batteries".

Removing the batteries

Set the programme selector switch to
"OFF".

Pull out the battery plug.

Lift up the waste water tank and put it
aside.

Clamp off the minus pole of the battery.
Clamp off the remaining cables from the
battery.

Remove the support blocks or the foam
pieces.

CAUTION

When the batteries are installed and re-
moved, the stability of the appliance can be
compromised; ensure a safe stance.

= Remove the batteries.

= Dispose of the used batteries according
to the local provisions.

B v v Y ¥

Maintenance contract

To ensure a reliable operation of the appli-
ance maintenance contracts can be con-
cluded with the competent Karcher sales
office.

Faults

Frost protection

In case of danger of frost:

= Empty the fresh and waste water tank.

=> Store the appliance in a frost-protected
room.

A DANGER
Risk of injury! Set the programme selector
switch to "OFF" and pull the mains plug of
the charger prior to performing any work on
the appliance.

Remove the battery plug from machine.
= Drain and dispose of the dirt water and
the residual fresh water.

Faults with display

Display Correction

ERR B Check if foreign objects block the brush; remove foreign object if required.

ERRT Call customer service.

LOW BAT Charging battery

ERR TEMP Allow device to cool down.

HANDS OFF Release the safety switch and wait until the operating hours or the battery status are displayed. Then operate
the safety switch again.

ERR REL Set the programme selector switch to "OFF", release the safety switch, wait for 3 seconds, restart.
If the event recurs, call Customer Service.

ERR PWM Call customer service.
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Faults without display on the console

Failure

Correction

Appliance cannot be
started

Turn the program selection switch to the desired programme.

Operate the safety switch.

Insert battery plug.

Check battery; charge it if required.

Make sure that all battery terminals are connected.

Insufficient water quan-
tity

Check fresh water level, refill tank if necessary.

Increase the water volume on the regulating knob for water volume.

Clean sieve.

Insufficient vacuum per-
formance

Clean the seals between waste water tank and cover and check for tightness, replace if required.

Wastewater reservoir is full; shut off the appliance and empty the wastewater reservoir

Clean the fluff filter.

Clean the vacuum lips on the vacuum bar, replace if required

Check if the cover on the dirt water discharge hose is closed

Check the setting of the vacuum bar.

Check suction hose for blockages; clean if required.

Check the suction hose for tightness; replace if required.

Insufficient cleaning re-
sult

Check the brushes for wear, replace if required.

Suction turbine is run-
ning rough

Clean the swimmer.

Brush does not turn

Check if foreign objects block the brush; remove foreign object if required.

If over-current switch in the electronics system has been triggered, turn programme selection switch to "OFF".
Afterwards, set it back to the desired programme.

Vibrations during clean-
ing

You might need to use a softer brush.

In case of faults that cannot be remedied using the table below please contact the customer service.

Cleaning the floater
= Open the cover of the waste water tank.

~ 3
Swimmer casing
Lock hook

Float

Lower part

A OWON -

LR A A 7

into the device.

Pull out the float casing towards the top.
Detach locking hooks.

Clean float and bottom part.

Assemble the float casing and insert it

EN

17



Accessories

Description Part no.: Description

Disc brush, white (very soft) 4.905-024.0 |For the gentle cleaning of sensitive surfaces.

Disk brush, natural (white) 4.905-023.0 |Made of natural fibres for spot cleaning and polishing.

Disk brush, red (medium, standard) 4.905-022.0 |For the use with all common cleaning tasks.

Disk brush, black (hard) 4.905-025.0 |For heavy soiling and for deep cleaning. For robust floorings only.

Driver plate pad 4.762-533.0 |For cleaning with pads. With quick change coupling and center lock.

Pad, red (medium soft) 6.369-470.0 |For cleaning and cleanering of all floors.

Pad, green (medium hard) 6.369-472.0 |For cleaning heavily soiled floors and for deep cleaning.

Pad, white 6.369-469.0 |For polishing floors.

Pad, black (hard) 6.369-473.0 |With stubborn soiling and for deep cleaning.

Microfiber pad 6.905-526.0 |Routine cleaning and basic cleaning of fine stoneware tiles

Pad, beige (natural hair proportion) 6.371-081.0 |For polishing and refreshing of hard and flexible floorings.

Diamond pad, white 6.371-256.0 |For coarse cleaning and upvaluation. Removes small scratches and ensures a
clean, semi-gloss surface.

Diamond pad, yellow 6.371-257.0 |For coarse cleaning and upvaluation. Removes fine scratches and ensures an
even more homogenous and shiny surface.

Diamond pad, green 6.371-238.0 |For polishing high-gloss coated floor coverings and for quick polishing of terraz-
zo and natural stone surfaces.

Suction bar, 850 mm, straight 4.777-401.0

Suction bar, 850 mm, bent 4.777-411.0

Set homebase box 4.035-406.0

Mop holder 9.753-023.0

Adapter Homebase 5.035-488.0

Double hook 6.980-077.0

Mop clip 6.980-078.0

Bottle hook 6.980-080.0

Universal hook 4.070-075.0
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Technical specifications Values determined as per EN 60335-2-
72
Powgr Total oscillation value m/s?2  |<2.5
Nominal voltage \% 24 Uncertainty K misz 0.2
Battery capacity '(A;Shh) 80/76 Sound pressure level L, |[dB(A) |66
Average power consump-|\W 1100 Uncertainty K, dB(A) 1
tion Sound power level Ly, + [dB(A) (81
Rated power suction tur- W 500 Uncertainty Ku ! !
bine EU Declaration of Conformity
Rated power brush drive |W 600 We hereby declare that the machine de-
Vacuuming scribed below complies with the relevant
Vacuum power, air vol- |I/s 24 basic safety and health requirements of the
ume (max.) EU Directives, both in its basic design and
Vacuuming power, nega- kPa |12 (120) f:onstructlon as well as |r1 the verS|.on put
tive pressure (max.) (mbar) into circulation by us. This declaration shall
P - : cease to be valid if the machine is modified
Cleaning brushes : without our prior approval.
Brush speed /min 155 Product: Floor cleaner
Brush diameter mm (430 Type: 1.127-xxX
Dimensions and weights 1.515-xxx
Theoretical surface m?h  [1600
cleaning performance Relevant EU Directives
Max. working range in- |% 2 2006/42/EC (+2009/127/EC)
cline 2014/30/EU
Frlesh/waste water tank || 25/25 Applied harmonized standards
voume . EN 55012: 2007 + A1: 2009
Max. water temperature |°C 60 EN 60335-1
Ambient temperature °C 5...40 EN 60335-2-72
Net weight (transport kg 109(107 | EN 61000-6-2: 2005
weight) ) EN 62233: 2008
Total weight (ready to op- kg 137 . .
erate) (135) Applied national standards
Dimensions of battery mm 350 x )
compartment 350

EN

The signatories act on behalf of and with
the authority of the company management.

lf/; — W isec
~H. Jenner

S. Reiser
Chairman of the Board of Management Director Regulatory Affairs & Certification

Documentation supervisor:
S. Reiser

Alfred Karcher SE & Co. KG
Alfred-Karcher-StralRe 28-40
71364 Winnenden (Germany)
Tel.: +49 7195 14-0

Fax: +49 7195 14-2212

Winnenden, 2019-03-01

Accessories and Spare Parts

Only use original accessories and spare
parts, they ensure the safe and trouble-free
operation of the device.

For information about accessories and
spare parts, please visit www.kaerch-
er.com.




	Deutsch
	Inhaltsverzeichnis
	Sicherheitshinweise
	Sicherheitseinrichtungen
	Sicherheitsschalter

	Gefahrenstufen

	Funktion
	Bestimmungsgemäße Verwendung
	Umweltschutz
	Garantie
	Bedien- und Funktionselemente
	Farbkennzeichnung
	Bedienpult
	Symbole auf dem Gerät

	Vor Inbetriebnahme
	Abladen
	Batterien einbauen
	Verwendung Batterien anderer Hersteller

	Batterie laden
	Ladevorgang
	Wartungsarme Batterien (Nassbatterien)

	Saugbalken montieren

	Betrieb
	Betriebsstoffe einfüllen
	Frischwasser
	Reinigungsmittel

	Wassermenge einstellen
	Saugbalken einstellen
	Schräglage
	Neigung
	Höhe

	Reinigen
	Saugbalken absenken


	Anhalten und abstellen
	Schmutzwasser ablassen
	Frischwasser ablassen

	Transport
	Lagerung
	Pflege und Wartung
	Wartungsplan
	Nach jedem Betrieb
	Wöchentlich
	Monatlich
	Jährlich

	Wartungsarbeiten
	Sieb reinigen
	Sauglippen austauschen oder wenden
	Scheibenbürste austauschen
	Schmutzwassertank abnehmen

	Batterien
	Empfohlene Batterien
	Batterie einsetzen und anschließen

	Batterien ausbauen
	Wartungsvertrag

	Frostschutz
	Störungen
	Störungen mit Anzeige im Display
	Störungen ohne Anzeige im Display
	Schwimmer reinigen

	Zubehör
	Technische Daten
	EU-Konformitätserklärung
	Zubehör und Ersatzteile

	English
	Contents
	Safety instructions
	Safety Devices
	Safety Switch

	Danger or hazard levels

	Function
	Proper use
	Environmental protection
	Warranty
	Operating and Functional Elements
	Colour coding
	Operator console
	Symbols on the machine

	Before Startup
	Unloading
	Install batteries
	Using batteries made by other manufacturers

	Charging battery
	Charging process
	Low maintenance batteries (wet batteries)

	Installing the Vacuum Bar

	Operation
	Filling in detergents
	Fresh water
	Detergent

	Setting the water quantity
	Setting the Vacuum Bar
	Oblique position
	Inclination
	Height

	Cleaning
	Lower the vacuum bar


	Shutting Down the Appliance
	Drain off dirt water
	Drain off clean water

	Transport
	Storage
	Care and maintenance
	Maintenance schedule
	After each operation
	Weekly
	Monthly
	Yearly

	Maintenance Works
	Cleaning the sieve
	Replace or turn vacuum lips
	Replacing the disk brushes
	Removing the waste water tank

	Batteries
	Recommended batteries
	Insert batteries and connect

	Removing the batteries
	Maintenance contract

	Frost protection
	Faults
	Faults with display
	Faults without display on the console
	Cleaning the floater

	Accessories
	Technical specifications
	EU Declaration of Conformity
	Accessories and Spare Parts

	Français
	Table des matières
	Consignes de sécurité
	Dispositifs de sécurité
	Coupe-circuit

	Niveaux de danger

	Fonction
	Utilisation conforme
	Protection de l’environnement
	Garantie
	Eléments de commande et de fonction
	Repérage de couleur
	Pupitre de commande
	Symboles sur l'appareil

	Avant la mise en service
	Déchargement de la machine
	Monter les batteries
	Utilisation de batteries d'autres fabricants

	Chargement de la batterie
	Processus de charge
	Batteries pour service à maintenance réduite (batteries humides)

	Montage de la barre d'aspiration

	Fonctionnement
	Remplissage de carburant
	Eau propre
	Produit détergent

	Réglage de la quantité d'eau
	Réglage de la barre d'aspiration
	Position inclinée
	Inclinaison
	Hauteur

	Nettoyage
	Abaisser la barre d'aspiration


	Arrêt et mise hors marche de l'appareil
	Vider l'eau sale
	Vider l'eau propre

	Transport
	Entreposage
	Entretien et maintenance
	Plan de maintenance
	Après chaque mise en service
	Hebdomadairement
	Mensuellement
	Tous les ans

	Travaux de maintenance
	Nettoyer le tamis
	Échanger ou tourner les lèvres d'aspiration
	Remplacement du disque-brosse
	Retirer le bac d'eau sale

	Batteries
	Batteries recommandées
	Montage et branchement de la batterie

	Démonter les batteries
	Contrat de maintenance

	Protection antigel
	Pannes
	Défauts affichés sur l'écran
	Défauts sans affichage sur l'écran
	Nettoyage du flotteur

	Accessoires
	Caractéristiques techniques
	Déclaration UE de conformité
	Accessoires et pièces de rechange

	Italiano
	Indice
	Norme di sicurezza
	Dispositivi di sicurezza
	Interruttore di sicurezza

	Livelli di pericolo

	Funzione
	Uso conforme a destinazione
	Protezione dell’ambiente
	Garanzia
	Elementi di comando e di funzione
	Contrassegno colore
	Quadro di comando
	Simboli riportati sull’apparecchio 

	Prima della messa in funzione
	Operazione di scarico
	Montare le batterie
	Utilizzo di batterie di altri produttori

	Carica della batteria
	Processo di carica
	Batterie a ridotta manutenzione (batterie con liquido)

	Montare la barra di aspirazione

	Funzionamento
	Aggiungere carburante e sostanze aggiuntive
	Acqua fresca
	Detergente

	Regolare la quantità di acqua
	Regolare la barra di aspirazione
	Posizione obliqua
	Inclinazione
	Altezza

	Pulizia
	Abbassare la barra di aspirazione


	Arresto e spegnimento
	Svuotare l'acqua sporca
	Svuotare l'acqua sporca

	Trasporto
	Supporto
	Cura e manutenzione
	Schema di manutenzione
	A lavoro ultimato
	Ogni settimana
	Una volta al mese
	Una volta all'anno

	Interventi di manutenzione
	Pulire il filtro
	Sostituire o girare i labbri di aspirazione
	Sostituire la spazzola a disco
	Rimozione del serbatoio acqua sporca

	Batterie
	Batterie consigliate
	Inserire e collegare le batterie

	Smontare le batterie
	Contratto di manutenzione

	Antigelo
	Guasti
	Guasti visualizzati sul display
	Guasti non visualizzati sul display
	Pulire il galleggiante

	Accessori
	Dati tecnici
	Dichiarazione di conformità UE
	Accessori e ricambi

	Nederlands
	Inhoudsopgave
	Veiligheidsinstructies
	Veiligheidsinrichtingen
	Veiligheidsschakelaars

	Gevarenniveaus

	Functie
	Reglementair gebruik
	Zorg voor het milieu
	Garantie
	Elementen voor de bediening en de functies
	Kleurmarkering
	Bedieningspaneel
	Symbolen op het apparaat

	Voor de inbedrijfstelling
	Afladen
	Accu's inbouwen
	Gebruik van batterijen van een andere fabrikant

	Accu laden
	Laadproces
	Onderhoudsarme accu's (natte accu's)

	Zuigbalk monteren

	Werking
	Bedrijfsstoffen vullen
	Schoon water
	Reinigingsmiddel

	Waterhoeveelheid instellen
	Zuigbalk instellen
	Schuine stand
	Helling
	Hoogte

	Reinigen
	Zuigbalk neerlaten


	Stoppen en stilleggen
	Vuil water aflaten
	Vers water aflaten

	Vervoer
	Opslag
	Onderhoud
	Onderhoudsschema
	Na elk bedrijf
	Wekelijks
	Maandelijks
	Jaarlijks

	Onderhoudswerkzaamheden
	Zeef reinigen
	Zuiglippen vervangen of draaien
	Schijfborstel vervangen
	Vuilwaterreservoir wegnemen

	Accu's
	Aanbevolen accu's
	Accu plaatsen en aansluiten

	Batterijen demonteren
	Onderhoudscontract

	Vorstbescherming
	Storingen
	Storingen met weergave op het display
	Storingen zonder weergave op het display
	Vlotter reinigen

	Accessoires
	Technische gegevens
	EU-conformiteitsverklaring
	Toebehoren en reserveonderdelen

	Español
	Índice de contenidos
	Indicaciones de seguridad
	Dispositivos de seguridad
	interruptor de seguridad

	Niveles de peligro

	Función
	Uso previsto
	Protección del medio ambiente
	Garantía
	Elementos de operación y funcionamiento
	Identificación por colores
	Pupitre de mando
	Símbolos en el aparato

	Antes de la puesta en marcha
	Descarga
	Montar las baterías
	Uso de baterías de otros fabricantes

	Carga de batería
	Proceso de carga
	Baterías que no requieren apenas mantenimiento (baterías húmedas)

	Montaje de la barra de aspiración

	Funcionamiento
	Adición de combustibles
	Agua limpia
	Detergente

	Ajuste del caudal de agua
	Ajuste de la barra de aspiración
	Posición en diagonal
	Inclinación
	Altura

	Limpieza
	Baje la barra de aspiración


	Detención y apagado
	Purgue el agua sucia
	Purgar el agua limpia

	Transporte
	Almacenamiento
	Cuidados y mantenimiento
	Plan de mantenimiento
	Después de cada puesta en marcha
	Todas las semanas
	Mensualmente 
	Anualmente

	Trabajos de mantenimiento
	Limpie el tamiz
	Cambiar o girar los labios de aspiración
	Cambiar el cepillo de disco
	Extraiga el depósito de agua sucia

	Baterías
	Baterías recomendadas
	Colocar la batería y cerrar

	Desmontar las baterías
	Contrato de mantenimiento

	Protección antiheladas
	Averías
	Averías con indicación en pantalla
	Averías sin indicación en pantalla
	Limpiar el flotador

	Accesorios
	Datos técnicos
	Declaración UE de conformidad
	Accesorios y piezas de repuesto

	Português
	Índice
	Avisos de segurança
	Equipamento de segurança
	Interruptor de segurança

	Níveis de perigo

	Funcionamento
	Utilização conforme o fim a que se destina a máquina
	Proteção do meio-ambiente
	Garantia
	Elementos de comando e de funcionamento
	Identificação da cor
	Painel de comando
	Símbolos no aparelho

	Antes de colocar em funcionamento
	Descarregar
	Instalar as baterias
	Utilização de baterias de outros utilizadores

	Carregar a bateria
	Processo de carga
	Baterias de baixa manutenção (baterias húmidas)

	Montar a barra de aspiração

	Funcionamento
	Encher produtos de consumo
	Água limpa
	Detergente

	Regular a quantidade de água
	Ajustar a barra de aspiração
	Posição oblíqua
	Inclinação
	Altura

	Limpar
	Baixar as barras de aspiração


	Parar e desligar
	Escoar água suja
	Expelir água limpa

	Transporte
	Armazenamento
	Conservação e manutenção
	Plano de manutenção
	Sempre depois de utilizar a máquina
	Semanalmente
	Mensalmente
	Anualmente

	Trabalhos de manutenção
	Limpar o filtro (peneira)
	Substituir ou virar os lábios de aspiração
	Substituir escova de disco
	Retirar o depósito de água suja

	Baterias
	Baterias recomendadas
	Montar e conectar a bateria

	Desmontar as baterias
	Contrato de manutenção

	Protecção contra o congelamento
	Avarias
	Avarias indicadas no display
	Avarias sem indicações no display
	Limpar flutuador

	Acessórios
	Dados técnicos
	Declaração UE de conformidade
	Acessórios e peças sobressalentes

	Dansk
	Indholdsfortegnelse
	Sikkerhedsanvisninger
	Sikkerhedsanordninger
	Sikkerhedsafbryder

	Faregrader

	Funktion
	Bestemmelsesmæssig anvendelse
	Miljøbeskyttelse
	Garanti
	Betjenings- og funktionselementer
	Farvekodning
	Betjeningspanel
	Symboler på apparatet

	Inden ibrugtagning
	Aflæsning
	Montere batteriet
	Brug af batterier fra andre producenter

	Opladning af batteriet
	Opladning
	Lav-vedligeholdelses-batterier (vådbatterier)

	Montering af sugebjælke

	Drift
	Påfyldning af driftsstoffer
	Ferskvand
	Rengøringsmiddel

	Indstille vandmængden
	Indstilling af sugebjælke
	Skråstilling
	Hældning
	Højde

	Rensning
	Sænke sugebjælken


	Standse og stille til siden
	Dræn snavsevandet
	Dræn ferskvandet

	Transport
	Opbevaring
	Pleje og vedligeholdelse
	Vedligeholdelsesskema
	Efter hver brug
	En gang om ugen
	En gang om måneden
	En gang om året

	Vedligeholdelsesarbejder
	Rens sivet
	Udskift sugelæberne eller vend dem
	Udskiftning af skivebørster
	Fjern snavsevandstanken

	Batterier
	Anbefalede batterier
	Isættelse og tilslutning af batterierne

	Afmontere batterierne
	Serviceaftale

	Frostbeskyttelse
	Fejl
	Fejl med visning på displayet
	Fejl uden visning på displayet
	Rense svømmerem

	Tilbehør
	Tekniske data
	EU-overensstemmelses- erklæring
	Tilbehør og reservedele

	Norsk
	Innholdsfortegnelse
	Sikkerhetsanvisninger
	Sikkerhetsinnretninger
	Sikkerhetsbryter

	Risikotrinn

	Funksjon
	Forskriftsmessig bruk
	Miljøvern
	Garanti
	Betjenings- og funksjonelementer
	Fargemerking
	Betjeningspanel
	Symboler på maskinen

	Før den tas i bruk
	Lossing
	Montere batterier
	Bruk av batterier fra andre produsenter

	Lade batteriet
	Lading
	Vedlikeholdslette batterier (syrefylte batterier)

	Montering av sugebom

	Drift
	Påfylling av driftsmidler
	Friskvann
	Rengjøringsmiddel

	Innstilling av vannmengde
	Innstilling av sugebom
	Skråstilling
	Helling
	Høyde

	Rengjøring
	Senking sugebommen


	Stansing og parkering
	Tapping av brukt vann
	Tapping av rent vann

	Transport
	Lagring
	Pleie og vedlikehold
	Vedlikeholdsplan
	Etter hver bruk
	Ukentlig
	Månedlig
	Årlig

	Vedlikeholdsarbeider
	Rengjør sil
	Skift eller snu sugeleppe
	Skifte skivebørste
	Ta av bruktvannstanken

	Batterier
	Anbefalte batterier
	Innsetting og tilkobling av batterier

	Demontere batterier
	Vedlikeholdskontrakt

	Frostbeskyttelse
	Feil
	Feil med anvisninger på displayet
	Feil uten anvisninger på displayet
	Rengjøre flottør

	Tilbehør
	Tekniske data
	EU-samsvarserklæring
	Tilbehør og reservedeler

	Svenska
	Innehållsförteckning
	Säkerhetsanvisningar
	Säkerhetsanordningar
	Skyddsbrytare

	Risknivåer

	Funktion
	Ändamålsenlig användning
	Miljöskydd
	Garanti
	Manövrerings- och funktionselement
	Färgmärkning
	Manöverpult
	Symboler på apparaten

	Före ibruktagande
	Lasta av
	Sätt i batterier
	Användning av batterier från andra tillverkare.

	Ladda batteriet
	Laddningsförlopp
	Batterier med låg servicenivå (våtbatterier)

	Montera sugskena

	Drift
	Fylla på bränsle
	Färskvatten
	Rengöringsmedel

	Ställa in vattenmängd
	Ställa in sugskena
	Snedläge
	Lutning
	Höjd

	Rengöring
	Sänka sugskena


	Stoppa och parkera
	Släpp ut smutsvatten
	Töm ut färskvatten

	Transport
	Förvaring
	Skötsel och underhåll
	Underhållsschema
	Efter varje användning
	Varje vecka
	Varje månad
	Årligen

	Underhållsarbeten
	Rengör silen.
	Byt ut eller vänd sugläppar
	Byt ut skivborste
	Ta av smutsvattentanken

	Batterier
	Rekommenderade batterier
	Sätta i och ansluta batteriet

	Ta ur batterier
	Underhållskontrakt

	Frostskydd
	Störningar
	Fel med visning på displayen
	Fel utan visning på displayen
	Rengör flottör

	Tillbehör
	Tekniska data
	EU-försäkran om överensstämmelse
	Tillbehör och reservdelar

	Suomi
	Sisällysluettelo
	Turvaohjeet
	Turvalaitteet
	Turvakytkin

	Vaarallisuusasteet

	Toiminta
	Käyttötarkoitus
	Ympäristönsuojelu
	Takuu
	Ohjaus- ja käyttölaitteet
	Väritunnukset
	Ohjauspulpetti
	Laitteessa olevat symbolit

	Ennen käyttöönottoa
	Purkaminen lavalta
	Akkujen asetus paikalleen
	Muiden valmistajien akkujen käyttö

	Akun lataaminen
	Lataustapahtuma
	Lähes huoltovapaat akut (märkäakut)

	Imupalkin asennus

	Käyttö
	Käyttöaineiden täyttäminen
	Raikasvesi
	Puhdistusaine

	Vesimäärän säätö
	Imupalkin säätö
	Vinoasento
	Kallistus
	Korkeus

	Puhdistus
	Imupalkin laskeminen alas


	Pysähdys ja pysäköinti
	Likaveden laskeminen pois
	Raikasveden laskeminen pois

	Kuljetus
	Säilytys
	Hoito ja huolto
	Huoltokaavio
	Jokaisen käyttökerran jälkeen
	Viikoittain
	Kuukausittain
	Vuosittain

	Huoltotoimenpiteet
	Sihdin puhdistus
	Imuhuulien vaihto tai kääntäminen
	Kiekkoharjan vaihto
	Likavesisäiliön poistaminen

	Akut
	Suositeltavat akut
	Aseta akku paikoilleen ja liitä se.

	Paristojen poistaminen
	Huoltosopimus

	Suojaaminen pakkaselta
	Häiriöt
	Näytössä näkyvät häiriöilmoitukset
	Häiriöt ilman näyttöä näytössä
	Uimurin puhdistus

	Varusteet
	Tekniset tiedot
	EY-vaatimustenmukaisuus- vakuutus
	Varusteet ja varaosat

	Ελληνικά
	Πίνακας περιεχομένων
	Υποδείξεις ασφαλείας
	Μηχανισμοί ασφάλειας
	Διακόπτης ασφαλείας

	Διαβάθμιση κινδύνων

	Λειτουργία
	Χρήση σύμφωνα με τους κανονισμούς
	Προστασία περιβάλλοντος
	Εγγύηση
	Στοιχεία χειρισμού και λειτουργίας
	Αναγνωριστικό χρώματος
	Κονσόλα χειρισμού
	Σύμβολα στην συσκευή

	Πριν τη θέση σε λειτουργία
	Εκφόρτωση
	Τοποθέτηση μπαταριών
	Χρήση μπαταριών άλλων κατασκευαστών

	Φόρτιση του συσσωρευτή
	Φόρτιση
	Μπαταρίες ελάχιστης συντήρησης (Μπαταρίες με υγρά)

	Συναρμολόγηση ράβδου αναρρόφησης

	Λειτουργία
	Πλήρωση με υλικά λειτουργίας
	Καθαρό νερό
	Απορρυπαντικό

	Ρύθμιση ποσότητας νερού
	Ρύθμιση της ράβδου αναρρόφησης
	Κεκλιμένη θέση
	Κλίση
	Ύψος

	Καθαρισμός
	Κατέβασμα της ράβδου αναρρόφησης


	Στάση και θέση εκτός λειτουργίας
	Εκκένωση βρώμικου νερού
	Άδειασμα καθαρού νερού

	Μεταφορά
	Αποθήκευση
	Φροντίδα και συντήρηση
	Πρόγραμμα συντήρησης
	Μετά από κάθε λειτουργία
	Εβδομαδιαίως
	Μηνιαίως
	Ετησίως

	Εργασίες συντήρησης
	Καθαρισμός της σήτας
	Αλλαγή ή γύρισμα των χειλιών αναρρόφησης
	Αντικατάσταση δισκοειδούς βούρτσας
	Αφαίρεση της δεξαμενής βρώμικου νερού

	Μπαταρίες
	Προτεινόμενες μπαταρίες
	Τοποθετήστε και συνδέστε τη μπαταρία

	Αφαίρεση μπαταριών
	Σύμβαση συντήρησης

	Αντιπαγετική προστασία
	Βλάβες
	Δυσλειτουργίες με ένδειξη στην οθόνη
	Δυσλειτουργίες χωρίς ένδειξη στην οθόνη
	Καθαρισμός πλωτήρα

	Εξαρτήματα
	Τεχνικά χαρακτηριστικά
	Δήλωση Συμμόρφωσης των ΕE
	Εξαρτήματα και ανταλλακτικά

	Türkçe
	İçindekiler
	Güvenlik uyarıları
	Güvenlik tertibatları
	Emniyet şalteri

	Tehlike kademeleri

	Fonksiyon
	Kurallara uygun kullanım
	Çevre koruma
	Garanti
	Kullanım ve çalışma elemanları
	Renk kodu
	Kumanda paneli
	Cihazdaki semboller

	Cihazı çalıştırmaya başlamadan önce
	İndirme
	Akülerin takılması
	Başka üreticilere ait akülerin kullanılması

	Aküyü şarj edin
	Şarj işlemi
	Bakım uygulanmayan aküler (sulu aküler)

	Emme kolunun takılması

	Çalıştırma
	İşletme malzemelerinin doldurulması
	Temiz su
	Temizlik maddesi

	Su miktarının ayarlanması
	Emme kolunun ayarlanması
	Eğik konum
	Eğim
	Yükseklik

	Temizleme
	Emme kolunun indirilmesi


	Durma ve durdurma
	Pis suyun boşaltılması
	Temiz suyun boşaltılması

	Taşıma
	Depolama
	Koruma ve Bakım
	Bakım planı
	Her kullanımdan sonra
	Her hafta
	Her ay
	Her yıl

	Bakım çalışmaları
	Süzgecin temizlenmesi
	Emme dudaklarının değiştirilmesi ya da çevrilmesi
	Disk fırçanın değiştirilmesi
	Pis su tankının çıkartılması

	Aküler
	Tavsiye edilen aküler
	Akünün yerleştirilmesi ve bağlanması

	Akülerin sökülmesi
	Bakım sözleşmesi

	Antifriz koruma
	Arızalar
	Ekranda gösterilen arızalar
	Ekranda gösterilmeyen arızalar
	Şamandıranın temizlenmesi

	Aksesuar
	Teknik Bilgiler
	AB uygunluk bildirisi
	Aksesuarlar ve yedek parçalar

	Русский
	Оглавление
	Указания по технике безопасности
	Защитные устройства
	Предохранительный выключатель

	Степень опасности

	Назначение
	Использование по назначению
	Защита окружающей среды
	Гарантия
	Описание элементов управления и рабочих узлов
	Цветная маркировка
	Пульт управления
	Символы на аппарате

	Перед началом работы
	Выгрузка аппарата
	Установить аккумуляторы
	Использование аккумуляторов другого производителя

	Зарядка аккумулятора
	Процесс зарядки
	малообслуживаемые аккумуляторы (аккумуляторные батареи с жидким электролитом)

	Установка всасывающей планки

	Эксплуатация
	Заполнение рабочих жидкостей
	Чистая вода
	Моющее средство

	Настройка количества воды
	Настройка всасывающей планки
	Косое расположение всасывающей планки
	Наклон всасывающей планки
	Высота

	Мойка
	Опускание всасывающей планки


	Остановка и парковка
	Слить грязную воду
	Слить чистую воду

	Транспортировка
	Хранение
	Уход и техническое обслуживание
	План технического обслуживания
	После каждой эксплуатации
	еженедельно
	Ежемесячно
	Ежегодно

	Работы по техническому обслуживанию
	Очистка сетки
	Заменить или перевернуть всасывающие кромки
	Замена дисковых щеток
	Снятие резервуара для грязной воды

	Аккумуляторы
	Рекомендуемые аккумуляторы
	Установка и подключение аккумуляторов

	Вынуть аккумуляторы
	Договор о техническом обслуживании

	Защита от замерзания
	Неполадки
	Неисправности, показываемые на дисплее
	Неисправности без указания на дисплее
	Очистка поплавка

	Принадлежности
	Технические данные
	Заявление о соответствии ЕU
	Принадлежности и запасные детали

	Magyar
	Tartalomjegyzék
	Biztonsági tanácsok
	Biztonsági berendezések
	Biztonsági kapcsoló

	Veszély fokozatok

	Funkció
	Rendeltetésszerű használat
	Környezetvédelem
	Garancia
	Kezelési- és funkciós elemek
	Szín megjelölés
	Kezelőpult
	Szimbólumok a készüléken

	Üzembevétel előtt
	Lerakás
	Akkumulátorok beszerelése
	Más gyártók akkumulátorának használata

	Akkumulátor töltése
	Töltési folyamat
	Kevés karbantartást igénylő akkumulátorok (ólomakkumulátorok)

	Szívófej felszerelése

	Üzem
	Üzemanyagok betöltése
	Friss víz
	Tisztítószer

	Vízmennyiség beállítása
	Szívófej beállítása
	Ferde fekvés
	Dőlésszög
	Magasság

	Tisztítás
	Szívófej leengedése


	Megállás és leállítás
	Szennyvíz leeresztése
	Friss víz leeresztése

	Szállítás
	Tárolás
	Ápolás és karbantartás
	Karbantartási terv
	Minden üzem után
	Hetente
	Havonta
	Évente

	Karbantartási munkák
	Tisztítsa ki a szűrőt
	Gumiélek cseréje vagy megfordítása
	Kefetárcsa cseréje
	Szennyvíztartály levétele

	Akkumulátorok
	Javasolt akkumulátorok
	Helyezze be és kösse be az akkumulátort

	Akkumulátorok kiszerelése
	Karbantartási szerződés

	Fagyás elleni védelem
	Üzemzavarok
	Üzemzavarok kijelzéssel a display-en
	Üzemzavarok kijelzés nélkül a display-en
	Úszó tisztítása

	Tartozékok
	Műszaki adatok
	EU konformitási nyiltakozat
	Tartozékok és alkatrészek

	Čeština
	Obsah
	Bezpečnostní pokyny
	Bezpečnostní prvky
	Bezpečnostní spínač

	Stupně nebezpečí

	Funkce
	Používání v souladu s určením
	Ochrana životního prostředí
	Záruka
	Ovládací a funkční prvky
	Barevné označení
	Ovládací panel
	Symboly na zařízení

	Před uvedením do provozu
	Vykládka
	Vložte baterie
	Používání baterií od jiných výrobců

	Nabíjení baterií
	Nabíjení
	Baterie nenáročné na údržbu (baterie s elektrolytem)

	Montáž sací lišty

	Provoz
	Plnění provozními hmotami
	Čistá voda
	Čisticí prostředky

	Nastavení množství vody
	Nastavení sací lišty
	Šikmá poloha
	Sklon
	Výška

	Čištění přístroje
	Spuštění sací lišty


	Zastavení a vypnutí přístroje
	Zastavení a vypnutí přístroje
	Vypouštění špinavé vody
	Vypouštění čisté vody

	Přeprava
	Ukládání
	Ošetřování a údržba
	Plán údržby
	Po každém použití
	Týdenní
	Měsíční
	Roční

	Údržba
	Čištění sítka
	Výměna nebo obrácení sacích chlopní
	Výměna kotoučového kartáče
	Odstranění nádrže nádrže na znečištěnou vodu

	Baterie
	Doporučené baterie
	Vložení a připojení baterie

	Vyjměte baterie
	Smlouva o údržbě

	Ochrana proti zamrznutí
	Poruchy
	Poruchy se zobrazením na displeji
	Poruchy bez zobrazení na displeji
	Čištění plováku

	Příslušenství
	Technické údaje
	EU prohlášení o shodě
	Příslušenství a náhradní díly

	Slovenščina
	Vsebinsko kazalo
	Varnostna navodila
	Varnostne naprave
	Varnostno stikalo

	Stopnje nevarnosti

	Delovanje
	Namenska uporaba
	Varstvo okolja
	Garancija
	Upravljalni in funkcijski elementi
	Barvan oznaka
	Upravljalni pult
	Simboli na napravi

	Pred zagonom
	Razkladanje
	Vgradnja baterij
	Uporaba baterij drugih proizvajalcev

	Polnjenje baterije
	Polnjenje
	Baterije, ki ne terjajo vzdrževanja (mokre baterije)

	Montiranje sesalnega nosilca

	Obratovanje
	Polnjenje obratovalnih snovi
	Sveža voda
	Čistila

	Nastavljanje količine vode
	Nastavitev sesalnega nosilca
	Poševna lega
	Nagib
	Višina

	Čiščenje
	Spuščanje sesalnega nosilca


	Zaustavljanje in odlaganje
	Izpuščanje umazane vode
	Izpuščanje sveže vode

	Transport
	Skladiščenje
	Vzdrževanje
	Vzdrževalni načrt
	Po vsakem obratovanju
	Tedensko
	Mesečno
	Letno

	Vzdrževanje
	Čiščenje sita
	Zamenjava ali obrnitev sesalnih nastavkov
	Zamenjava kolutne krtače
	Snemanje rezervoarja za umazano vodo

	Baterije
	Priporočljive baterije
	Vstavljanje in priključitev baterije

	Odstranitev baterij
	Vzdrževalna pogodba

	Zaščita pred zamrznitvijo
	Motnje
	Motnje s prikazom na zaslonu
	Motnje brez prikaza na zaslonu
	Čiščenje plovca

	Pribor
	Tehnični podatki
	Izjava EU o skladnosti
	Pribor in nadomestni deli

	Polski
	Spis treści
	Wskazówki bezpieczeństwa
	Zabezpieczenia
	Wyłącznik bezpieczeństwa

	Stopnie zagrożenia

	Funkcja
	Użytkowanie zgodne z przeznaczeniem
	Ochrona środowiska
	Gwarancja
	Elementy urządzenia
	Kolor oznaczenia
	Pulpit sterowniczy
	Symbole na urządzeniu

	Przed pierwszym uruchomieniem
	Rozładunek
	Montaż akumulatorów
	Stosowanie akumulatorów innych producentów

	Ładowanie akumulatora
	Proces ładowania
	Niskoobsługowe akumulatory

	Zamontować belkę ssącą

	Działanie
	Uzupełnianie materiałów eksploatacyjnych
	Czysta woda
	Środek czyszczący

	Ustawianie ilości wody
	Ustawianie belki ssącej
	Położenie ukośne
	Przechył
	Wysokość

	Czyszczenie
	Opuszczanie belki ssącej


	Zatrzymywanie i odstawianie
	Spuszczanie brudnej wody
	Spuszczanie świeżej wody

	Transport
	Przechowywanie
	Czyszczenie i konserwacja
	Plan konserwacji
	Po każdym użyciu
	Raz na tydzień
	Raz na miesiąc
	Raz w roku

	Prace konserwacyjne
	Czyszczenie filtra siatkowego
	Wymienić lub obrócić listwy gumowe
	Wymiana szczotek tarczowych
	Zdejmowanie zbiornika brudnej wody

	Akumulatory
	Zalecane akumulatory
	Włożyć akumulator i podłączyć

	Wyjmowanie akumulatorów
	Umowa serwisowa

	Ochrona przeciwmrozowa
	Usterki
	Usterki pokazane na wyświetlaczu
	Usterki nie pokazane na wyświetlaczu
	Czyszczenie pływaka

	Akcesoria
	Dane techniczne
	Deklaracja zgodności UE
	Wyposażenie dodatkowe i części zamienne

	Româneşte
	Cuprins
	Măsuri de siguranţă
	Dispozitive de siguranţă
	Comutator de siguranţă

	Trepte de pericol

	Funcţionarea
	Utilizarea corectă
	Protecţia mediului înconjurător
	Garanţie
	Elemente de utilizare şi funcţionale
	Cod de culori
	Panou de comandă
	Simboluri pe aparat

	Înainte de punerea în funcţiune
	Descărcarea
	Montarea acumulatorilor
	Utilizarea acumulatorilor de la un alt producător

	Încărcarea acumulatorului
	Procesul de încărcare
	Acumulatori cu întreţinere scăzută (acumulatori umezi)

	Montarea tijei de aspiraţie 

	Funcţionarea
	Umplerea substanţelor tehnologice
	Apă curată
	Detergent

	Reglarea cantităţii de apă
	Reglarea tijei de aspiraţie 
	Poziţia înclinată
	Înclinaţie
	Înălţime

	Curăţarea
	Coborârea tijei de aspiraţie


	Oprirea şi depozitarea
	Golirea apei uzate
	Golirea apei curate

	Transport
	Depozitarea
	Îngrijirea şi întreţinerea
	Planul de întreţinere
	După fiecare utilizare
	Săptămânal
	Lunar
	Anual

	Lucrări de întreţinere
	Curăţarea sitei
	Înlocuirea sau întoarcerea lamelor de aspirare
	Înlocuirea periei disc
	Scoateţi rezervorul de apă uzată

	Acumulatorii
	Acumulatori recomandaţi
	Introducerea şi conectarea acumulatorului

	Demontarea bateriilor
	Contractul de întreţinere

	Protecţia împotriva îngheţului
	Defecţiuni
	Erori cu afişaj pe ecran
	Erori fără afişaj pe ecran
	Curăţarea plutitorului

	Accesorii
	Date tehnice
	Declaraţie UE de conformitate
	Accesorii şi piese de schimb

	Slovenčina
	Obsah
	Bezpečnostné pokyny
	Bezpečnostné prvky
	Bezpečnostný spínač

	Stupne nebezpečenstva

	Funkcia
	Používanie výrobku v súlade s jeho určením
	Ochrana životného prostredia
	Záruka
	Ovládacie a funkčné prvky
	Farebné označenie
	Ovládací panel
	Symboly na prístroji

	Pred uvedením do prevádzky
	Vyloženie
	Montáž batérie
	Používanie batérií iných výrobcov

	Nabite batériu
	Postup nabíjania
	Batérie nenáročné na údržbu (mokré batérie)

	Namontovanie sacieho nadstavca

	Prevádzka
	Doplnenie prevádzkových látok
	Čistá voda
	Čistiaci prostriedok

	Nastavenie množstva vody
	Nastavenie sacieho nadstavca
	Šikmá poloha
	Sklon
	Výška

	Čistenie
	Spustenie sacieho nadstavca


	Zastavenie a odstavenie
	Vypustenie špinavej vody
	Vypustenie čistej vody

	Transport
	Uskladnenie
	Starostlivosť a údržba
	Plán údržby
	Po každom použití
	Týždenne
	Mesačne
	Ročne

	Údržbárske práce
	Vyčistenie sita
	Výmena alebo otočenie sacích stierok
	Výmena kotúčovej kefy
	Odoberte nádrž na znečistenú vodu

	Batérie
	Odporúčané batérie
	Nasadenie a pripojenie batérií

	Vybratie batérií
	Zmluva o údržbe

	Ochrana proti zamrznutiu
	Poruchy
	Poruchy s indikáciou na displeji
	Poruchy bez zobrazenia na displeji
	Čistenie plaváka

	Príslušenstvo
	Technické údaje
	EÚ Vyhlásenie o zhode
	Príslušenstvo a náhradné diely

	Hrvatski
	Pregled sadržaja
	Sigurnosni napuci
	Sigurnosni uređaji
	Sigurnosna sklopka

	Stupnjevi opasnosti

	Funkcija
	Namjensko korištenje
	Zaštita okoliša
	Jamstvo
	Komandni i funkcijski elementi
	Oznaka u boji
	Komandni pult
	Simboli na aparatu

	Prije prve uporabe
	Istovar
	Umetanje akumulatora
	Primjena akumulatora drugih proizvođača

	Punjenje akumulatora
	Postupak punjenja
	Elektrolitski akumulatori s malom potrebom za održavanjem

	Montiranje usisne konzole

	U radu
	Punjenje radnih medija
	Svježa voda
	Sredstvo za pranje

	Podešavanje količine vode
	Podešavanje usisne konzole
	Nakrivljenost
	Nagib
	Visina

	Čišćenje
	Spuštanje usisne konzole


	Zaustavljanje i odlaganje
	Ispuštanje prljave vode
	Ispuštanje svježe vode

	Transport
	Skladištenje
	Njega i održavanje
	Plan održavanja
	Nakon svake primjene
	Tjedno
	Mjesečno
	Godišnje

	Radovi na održavanju
	Čišćenje mrežice
	Zamjena ili prevrtanje gumica za usisavanje prljavštine
	Zamjena pločaste četke
	Skidanje spremnika prljave vode

	Akumulatori
	Preporučeni akumulatori
	Ugradnja i priključivanje akumulatora

	Vađenje akumulatora
	Ugovor o servisiranju

	Zaštita od smrzavanja
	Smetnje
	Smetnje koje se prikazuju na zaslonu
	Smetnje bez prikaza na zaslonu
	Čišćenje plovka

	Pribor
	Tehnički podaci
	EU izjava o usklađenosti
	Pribor i pričuvni dijelovi

	Srpski
	Pregled sadržaja
	Sigurnosne napomene
	Sigurnosni elementi
	Sigurnosni prekidač

	Stepeni opasnosti

	Funkcija
	Namensko korišćenje
	Zaštita životne sredine
	Garancija
	Komandni i funkcioni elementi
	Oznaka u boji
	Komandni pult
	Simboli na aparatu

	Pre upotrebe
	Istovar
	Ugradnja akumulatora
	Primena akumulatora drugih proizvođača

	Punjenje akumulatora
	Postupak punjenja
	Elektrolitski akumulatori sa malom potrebom za održavanjem

	Montiranje usisne konzole

	Rad
	Punjenje radnih medija
	Sveža voda
	Deterdžent

	Podešavanje količine vode
	Podešavanje usisne konzole
	Nakrivljenost
	Nagib
	Visina

	Čišćenje
	Spuštanje usisne konzole


	Zaustavljanje i odlaganje
	Ispuštanje prljave vode
	Ispuštanje sveže vode

	Transport
	Skladištenje
	Nega i održavanje
	Plan održavanja
	Posle svake primene
	Sedmično
	Mesečno
	Godišnje

	Radovi na održavanju
	Čišćenje mrežice
	Zamena ili prevrtanje gumica za usisavanje prljavštine
	Zamena pločaste četke
	Skidanje rezervoara za prljavu vodu

	Akumulatori
	Preporučeni akumulatori
	Ugradnja i priključivanje akumulatora

	Vađenje akumulatora
	Ugovor o servisiranju

	Zaštita od smrzavanja
	Smetnje
	Smetnje koje se prikazuju na ekranu
	Smetnje bez prikaza na ekranu
	Čišćenje plovka

	Pribor
	Tehnički podaci
	Izjava o usklađenosti sa propisima EU
	Pribor i rezervni delovi

	Български
	Съдържание
	Указания за безопасност
	Предпазни приспособления
	Предпазен прекъсвач

	Степени на опасност

	Функция
	Употреба по предназначение
	Опазване на околната среда
	Гаранция
	Обслужващи и функционални елементи
	Цветно обозначение
	Обслужващ пулт
	Символи на уреда

	Преди пускане в експлоатация
	Разреждане
	Монтиране на акумулаторите
	Използване на акумулаторни батерии на други производители

	Заредете акумулатора
	Процес зареждане
	Акумулатори, които се нуждаят от малка поддръжка (мокри акумулатори)

	Монтирайте лента засмукване

	Експлоатация
	Напълнете горивни материали
	Прясна вода
	Почистващ препарат

	Настройка на количеството вода
	Настройка лента засмукване
	Наклонено положение
	Наклон
	Височина

	Почистване
	Сваляне на смукателната греда


	Спиране и изключване
	Изпуснете мръсната вода
	Да се изпусне чистата вода

	Tранспoрт
	Съхранение
	Грижи и поддръжка
	План по поддръжка
	След всяка употреба
	Ежеседмично
	Ежемесечно
	Ежегодно

	Дейности по поддръжката
	Да се почисти цедката
	Сменете или обърнете засмукващите езичета
	Смяна на дискова четка
	Сваляне на резервоара за мръсна вода

	Акумулатори
	Препоръчвани акумулатори
	Поставете акумулатора и го подвържете

	Демонтаж на акумулаторите
	Договор за поддръжка

	Защита от замръзване
	Повреди
	Повреди с показание на дисплея
	Повреди без показание на дисплея
	Почистване на поплавъка

	Принадлежности
	Технически данни
	EC Декларация за съответствие
	Принадлежности и резервни части

	Eesti
	Sisukord
	Ohutusalased märkused
	Ohutusseadised
	Turvalüliti

	Ohuastmed

	Funktsioon
	Sihipärane kasutamine
	Keskkonnakaitse
	Garantii
	Teenindus- ja funktsioonielemendid
	Värvitde tähendus
	Juhtimispult
	Seadmel olevad sümbolid

	Enne seadme kasutuselevõttu
	Mahalaadimine
	Akude paigaldamine
	Teiste tootjate akude kasutamine

	Aku laadimine
	Laadimisprotsess
	Vähest hooldust nõudvad akud (märgakud)

	Imivarva paigaldamine

	Käitamine
	Käitusainete sissevalamine
	Puhas vesi
	Puhastusvahend

	Veekoguse reguleerimine
	Imiotsaku reguleerimine
	Kaldasend
	Kalle
	Kõrgus

	Puhastamine
	Imiotsaku langetamine


	Peatumine ja seiskamine
	Musta vee väljalaskmine
	Puhta vee väljalaskimine

	Transport
	Hoiulepanek
	Korrashoid ja tehnohooldus
	Hooldusplaan
	Pärast iga kasutamist
	Kord nädalas
	Kord kuus
	Kord aastas

	Hooldustööd
	Sõela puhastamine
	Vahetage imihuuled välja või pöörake need ümber
	Ketasharja vahetamine
	Musta vee paagi eemaldamine

	Akud
	Soovitatud akud
	Aku paigaldamine ja ühendamine

	Akude mahamonteerimine
	Hooldusleping

	Jäätumiskaitse
	Rikked
	Rikked näiduga ekraanil
	Rikked ilma näiduta ekraanil
	Ujuki puhastamine

	Tarvikud
	Tehnilised andmed
	ELi vastavusdeklaratsioon
	Lisavarustus ja varuosad

	Latviešu
	Satura rādītājs
	Drošības norādījumi
	Drošības ierīces
	Drošības slēdzis

	Riska pakāpes

	Darbība
	Noteikumiem atbilstoša lietošana
	Vides aizsardzība
	Garantija
	Vadības un funkcijas elementi
	Krāsu marķējums
	Vadības pults
	Simboli uz aparāta

	Pirms ekspluatācijas uzsākšanas
	Izkraušana
	Baterijas ievietošana
	Citu ražotāju akumulatoru izmantošana

	Akumulatora uzlāde
	Uzlādes process
	Baterijas, kurām nav nepieciešama īpaša apkope (mitrās baterijas)

	Sūkšanas stieņa montāža

	Darbība
	Izejvielu iepildīšana
	saldūdens
	Mazgāšanas līdzekļi

	Ūdens daudzuma iestatīšana
	Sūkšanas stieņa iestatīšana
	Ieslīps stāvoklis
	Slīpums
	Augstums

	Tīrīšana
	Sūkšanas stieņa nolaišana


	Apturēšana un izslēgšana
	Netīrā ūdens izlaišana
	Tīrā ūdens izliešana

	Transportēšana
	Glabāšana
	Kopšana un tehniskā apkope
	Apkopes grafiks
	Pēc katras lietošanas
	Ik nedēļu
	Reizi mēnesī
	Ik gadu

	Apkopes darbi
	Sieta tīrīšana
	Sūkšanas mēlīšu nomaiņa vai apgriešana
	Diskveida sukas nomaiņa
	Netīrā ūdens tvertnes noņemšana

	Akumulatori
	Ieteicamās baterijas
	Baterijas ievietošana un pieslēgšana

	Bateriju demontāža
	Apkopes līgums

	Aizsardzība pret aizsalšanu
	Traucējumi
	Traucējumi ar indikāciju displejā
	Traucējumi bez indikācijas displejā
	Pludiņa tīrīšana

	Piederumi
	Tehniskie dati
	ES Atbilstības deklarācija
	Piederumi un rezerves daļas

	Lietuviškai
	Turinys
	Saugos reikalavimai
	Saugos įranga
	Apsauginis jungiklis

	Rizikos lygiai 

	Veikimas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Aplinkos apsauga
	Garantija
	Valdymo ir funkciniai elementai
	Spalvinis ženklinimas
	Valdymo pultas
	Simboliai ant prietaiso

	Prieš pradedant naudoti
	Iškrovimas
	Baterijų įdėjimas
	Kitų gamintojų baterijų naudojimas

	Baterijų įkrovimas
	Įkrovimo procesas
	Mažai priežiūros reikalaujančios baterijos (skystinės)

	Siurbimo rėmelio įmontavimas

	Naudojimas
	Eksploatacinių medžiagų papildymas
	Švarus vanduo
	Valymo priemonės

	Vandens kiekio nustatymas
	Siurbimo rėmelio reguliavimas
	Skersinis pasukimas
	Pakreipimas
	Aukštis

	Valymas
	Siurbimo rėmelio nuleidimas


	Sustojimas ir palikimas stovėti
	Išleiskite užterštą vandenį
	Švaraus vandens išleidimas

	Transportavimas
	Laikymas
	Priežiūra ir aptarnavimas
	Aptarnavimo planas
	Po kiekvieno naudojimo
	Kas savaitę
	Kas mėnesį
	Kasmet

	Aptarnavimo darbai
	Išvalykite filtrą
	Siurbimo juostelės keitimas arba apvertimas
	Diskinio šepečio keitimas
	Nuimkite nešvaraus vandens talpyklą.

	Baterijos
	Rekomenduojamos baterijos
	Įdėkite bateriją ir prijunkite

	Išmontuokite baterijas
	Sutartis dėl aptarnavimo darbų

	Apsauga nuo šalčio
	Gedimai
	Ekrane rodomi sutrikimai
	Ekrane nerodomi sutrikimai
	Plūdės valymas

	Priedai
	Techniniai duomenys
	ES atitikties deklaracija
	Priedai ir atsarginės dalys

	Українська
	Перелік
	Правила безпеки
	Захисні засоби
	Запобіжний вимикач

	Ступінь небезпеки

	Призначення
	Правильне застосування
	Захист навколишнього середовища
	Гарантія
	Елементи управління і функціональні вузли
	Кольорове маркування
	Панель управління
	Символи на пристрої

	Перед початком роботи
	Вивантаження приладу
	Установити акумулятори
	Використання акумуляторів іншого виробника

	Зарядити акумулятор
	Процес зарядки
	Акумуляторна батарея, що не потребує техобслуговування (рідкі акумулятори)

	Установка усмоктувальної планки

	Експлуатація
	Заливання застосовуваних речовин
	Чиста вода
	Засіб для чищення

	Настроювання кількості води
	Встановлення всмоктувальної пластини
	Косе розташування 
	Нахил 
	висота

	Миття
	Опускання всмоктувальної трубки.


	Зупинка та паркування
	Злити забруднену воду
	Спускання чистої води

	Транспортування
	Зберігання
	Догляд та технічне обслуговування
	План техогляду
	Після кожного використання
	Кожного тижня
	Щомісяця
	Щорічно

	Профілактичні роботи
	Очистити сітчастий фільтр
	Замінити або перевернути всмоктувальні язички
	Заміна дискових щіток
	Знімання резервуару для забрудненої води

	Акумулятори
	Рекомендовані акумулятори
	Установити та підключити акумулятор

	Вийняти акумулятори
	Договір на техобслуговування

	Захист від морозів
	Неполадки
	Несправності, що показуються на дисплеї
	Несправності без вказівки на дисплеї
	Очищення поплавка

	Аксесуари
	Технічні характеристики
	Заява при відповідність Європейського співтовариства
	Приладдя й запасні деталі

	Indonesia
	Daftar Isi
	Petunjuk Keamanan
	Pemasangan yang aman
	Tombol pengaman

	Tingkat bahaya

	Fungsi
	Penggunaan yang Benar
	Perlindungan Lingkungan
	Garansi
	Elemen-elemen pengoperasian dan fungsi
	Kode warna
	Panel kendali
	Simbol pada perangkat

	Sebelum Pengoperasian
	Pembongkaran
	Pemasangan baterai
	Penggunaan baterai dari produsen lain

	Cas baterai
	Pengecasan
	Baterai berperawatan-rendah (baterai basah)

	Merakit batang penyedot

	Pengoperasian
	Mengisi cairan pengoperasian
	Air bersih
	Bahan pembersih

	Atur jumlah air
	Atur batang penyedot
	Kemiringan
	Kecondongan
	Tinggi

	Membersihkan
	Menurunkan batang penyedot


	Berhenti dan menyimpan
	Pengurasan air kotor
	Pengurasan air bersih

	Pengiriman
	Penyimpanan
	Pemeliharaan dan perawatan
	Perawatan berkala
	Setelah setiap pengoperasian
	Mingguan
	Bulanan
	Tahunan

	Perawatan perangkat
	Membersihkan filter
	Penggantian atau pembalikan bibir penyedot
	Penggantian sikat disk
	Melepaskan tangki air kotor

	Baterai
	Baterai Yang Disarankan
	Memasang dan menyambungkan baterai

	Bongkar baterai
	Kontrak Perawatan

	Perlindungan beku
	Gangguan
	Gangguan dengan indikasi dalam Display
	Gangguan tanpa indikasi dalam Display
	Bersihkan pelampung

	Aksesori
	Data Teknis
	Aksesoris dan suku cadang

	中文
	目录
	安全说明
	安全装置
	安全开关

	危险等级

	功能
	合乎规定的使用
	环境保护
	质量保证
	操作元件和功能元件
	颜色标识
	操作台
	设备上的符号

	设备运作前
	卸货
	安装电池
	使用其他制造商的电池

	电池充电
	充电过程
	低维护型电池（湿式电池）

	装配吸尘架

	设备运作
	加入工作材料
	新鲜水
	洗涤剂

	调节水量
	调节吸尘架
	倾斜位置
	倾斜度
	高度

	清洁
	降下吸尘架


	停顿和停放
	排出污水
	排放新鲜水

	运输
	储存
	保养与维护
	保养计划
	使用后
	每周的
	每月保养
	每年

	保养工作
	清洁滤网
	更换或翻转吸嘴
	更换盘刷
	取下污水箱

	电池
	推荐的电池
	安放并连接好电池

	拆卸电池
	保养合同

	防霜冻
	故障
	显示屏上显示出的故障
	故障——显示屏上无显示
	清洁浮子

	配件
	产品规格/参数
	附件和备件

	ไทย
	สารบัญ
	หมายเหตุด้านความปลอดภัย
	ระบบป้องกันความปลอดภัย
	สวิตช์นิรภัย

	ระดับของอันตราย

	การทำงาน
	การใช้งานตามข้อบ่งใช้
	การรักษาสิ่งแวดล้อม
	การรับประกัน
	ชิ้นส่วนการควบคุมและชิ้นส่วนฟังก์ชั่นการทำงาน
	การระบุสี
	แผงควบคุม
	สัญลักษณ์บนเครื่อง

	ก่อนการทดสอบการใช้งานของเ ครื่อง
	การขนออก
	ใส่แบตเตอรี่
	การใช้แบตเตอรี่ของผู้ผลิตรายอื่น

	ชาร์จแบตเตอรี่
	กระบวนการชาร์จ
	แบตเตอรี่ที่ต้องการการบำรุงรักษาต่ำ (แบตเตอรี่แบบเปียก)

	ประกอบแถบดูด

	การใช้งาน
	เติมสารที่ใช้ในการทำงาน
	น้ำสะอาด
	สารทำความสะอาด

	ปรับปริมาณน้ำ
	ปรับแถบดูด
	ตำแหน่งเอียง
	ความเอียง
	ความสูง

	การทำความสะอาด
	ลดระดับแถบดูด


	การหยุดพักและการปิดเครื่อง
	ระบายน้ำสกปรกออก
	ระบายน้ำสะอาดทิ้ง

	การเคลื่อนย้าย
	การเก็บรักษา
	การดูแลและการบำรุงรักษา
	แผนการบำรุงรักษา
	หลังการใช้งานทุกครั้ง
	ทุก ๆ สัปดาห์
	ทุก ๆ เดือน
	ทุก ๆ ปี

	งานบำรุงรักษา
	ทำความสะอาดตะแกรงกรอง
	เปลี่ยนหรือกลับด้านขอบที่ดูด
	เปลี่ยนแผ่นแปรง
	ถอดถังน้ำสกปรกออก

	แบตเตอรี่
	แบตเตอรี่ที่แนะนำ
	ใส่แบตเตอรี่แล้วเชื่อมต่อ

	ถอดแบตเตอรี่ออก
	สัญญาการบำรุงรักษา

	การป้องกันน้ำแข็งเกาะ
	ข้อผิดพลาด
	ข้อผิดพลาดที่มีการแสดงบนหน้าจอ
	ข้อผิดพลาดที่ไม่มีการแสดงบนหน้าจอ
	ทำความสะอาดลูกลอย

	อุปกรณ์เสริม
	ข้อมูลทางเทคนิค
	อุปกรณ์เสริมและชิ้นส่วนอะไหล่


